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へんしゅう

/発行
はっこう
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ちいき

振興部
しんこうぶ

国際課
こくさいか

多文化
たぶんか

共 生
きょうせい

推進室
すいしんしつ

 〒460-8501 名古屋市
な ご や し

中区
なかく

三
さん

の丸
 ま る

三丁目
さんちょうめ
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TEL  052-954-6138（日文）（日本語
にほんご

）                 FAX  052-951-2590 
E-mail tabunka@pref.aichi.lg.jp                 URL  http://www.pref.aichi.jp/kokusai/tabunka.html 

ニュースレター
に ゅ ー す れ た ー

は、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

で発行
はっこう

し、Webページ
ぺ ー じ

でも公開
こうかい

しています。 

2009年
ねん

11月
がつ

発行
はっこう

 

（中国
ちゅうごく

語版
ご ば ん

） 

No. 8

外国人
がいこくじん

県民
けんみん

あいち会議
か い ぎ

 ニュースレター
に ゅ ー す れ た ー

简讯用英文、中文、韩文、朝鲜文、葡萄牙文、西班牙文发行，也在网页上公布。

关于平成 21（2009）年度外国县民爱知会议 

 外国县民爱知会议是一个以外国县民们就外国县民的相关问题进行交谈，将他们提

出的意见运用到县政府的实施政策当中为目的，由爱知县从平成 14（2002）年度开

始举办的会议。 

本年度举办了３次会议，以“努力增进外国人与日本人的相互理解”为主题，经过

征集选出的７个国家的 13 名委员进行了交谈。 

 交换意见的结果和活动的情景发表于“2009 爱知多元文化共生论坛”（请浏览中面

的通知）。同时，会议结果在爱知县多元文化共生推进室的网页上登载。网址如下：

http://www.pref.aichi.jp/kokusai/tabunka.html 

平成
へいせい

21（2009）年度
ねん ど

外国人
がいこくじん

県民
けんみん

あいち会議
かい ぎ

について

 外国人
がいこくじん

県民
けんみん

あいち会議
かい ぎ

とは、外国人
がいこくじん

県民
けんみん

に関係
かんけい

する問題
もんだい

につ

いて、外
がい

国
こく

人
じん

県
けん

民
みん

同士
どう し

が話
はな

し合
あ

い、出
だ

された意見
いけ ん

を県
けん

の施策
しさ く

に

活
い

かすことを目的
もくてき

として、愛知県
あいちけん

が平成
へいせい

14（2002）年度
ねん ど

から開催
かいさい

している会議
かい ぎ

です。 

今年度
こんねんど

は、３回
かい

会議
かい ぎ

を開
ひら

き、「外国人
がいこくじん

と日本人
にほんじん

の相互理解
そう ご り か い

の

促進
そくしん

に向
む

けて」をテーマ
て ー ま

に、公募
こう ぼ

により選
えら

ばれた７ヶ
か

国
こく

13名
めい

の

委員
いい ん

が話し合
は な  あ

いをしました。 

 意見交換
いけんこうかん

の結果
けっ か

や活動
かつどう

の様子
よう す

は、「多文化
た ぶ ん か

共生
きょうせい

フォーラム
ふ ぉ ー ら む

あ

いち 2009」で発表
はっぴょう

します（中面
なかめん

のお知
し

らせをご覧
らん

ください。）。

また、会議
かい ぎ

結果
けっ か

は、愛知県多文化共生推進室
あいちけんたぶんかきょうせいすいしんしつ

の webページ
ぺ ー じ

 

http://www.pref.aichi.jp/kokusai/tabunka.htmlに掲載
けいさい

して

います。 

2009年 11 月发行

（中文版） 
 

外国县民爱知会议简讯 

第
だい

２回
かい

会
かい

議
ぎ

（９月
がつ

26日
にち

（土
ど

）、 

名古屋
な ご や

大学
だいがく

国際
こくさい

開発
かいはつ

研究科
けんきゅうか

）の様
よう

子
す

第 2届会议（９月 26 日（星期六），

名古屋大学国际开发研究科）的情景



平成 21（2009）年度来自外国县民爱知会议委员的心声 

平成
へいせい

21（2009）年度
ねん ど

外国人
がいこくじん

県民
けんみん

あいち会議
かい ぎ

委員
いい ん

よりメッセージ
め っ せ ー じ

 

于  浩（中国） 于
う

 浩
こう

 （中国
ちゅうごく

）    “我想通过社会生活等告诉大家与日本人交流时要注意的地方等”

「社会人生活
しゃかいじんせいかつ

などを通じて
つ う   

、日本人
にほんじん

とコミュニケー
こ み ゅ に け ー

ション
し ょ ん

をとる際
さい

に気
き

をつけていることなどをお伝
つた

えしたいです。」 

王  艳秋（中国） 王
おう

 艳
えん

秋
しゅう

（中国
ちゅうごく

）        “我想谈一下在兼顾工作和育儿的同时学习日语的艰难”

「仕事
し ご と

と子育
こ そ だ

てを両立
りょうりつ

しながら、日本語学習
にほ ん ご が く し ゅ う

をする困難
こんなん

さをお話
はな

ししたいです。」 

木下  贵雄（中国） 木下
きのした

 貴
たか

雄
お

（中国
ちゅうごく

） “我是从去年开始继续参加的。我负责主持会议和发表论坛的活动报告” 

「昨年度
さ く ね ん ど

から引き続き
ひ  つ づ  

の参加
さ ん か

です。会議
か い ぎ

の進行
しんこ う

とフォーラム
ふ ぉ ー ら む

での活動
かつどう

報告
ほ う こ く

の発表
はっぴょう

を担当
たんと う

します。」 

崔  建新（中国）  崔
さい

 建
けん

新
しん

（中国
ちゅうごく

）   

“要想在日本生活下去，语言非常重要。我希望考虑一下为建设更加美好的社区，我们力所能及的事情”

「日本
にほん

で暮らして
く    

いくには、言葉
こ と ば

が大事
だい じ

です。よりよい地域
ちい き

をつくるためにできることについて、考え
かんが  

たいです。」 

宿  金语（中国）  宿
しゅく

 金語
き ん ご

（中国
ちゅうごく

）  “要做到相互理解，就必须了解对方的文化，并替对方着想。

无论国籍如何，如果能够与很多人相互理解就非常美好”  「相互
そ う ご

理解
り か い

には、互い
た が い

の文化
ぶ ん か

を知
し

り、相手
あ い て

の

気持
き も

ちになることが必要
ひつよう

だと思
おも

います。国籍
こくせ き

に関
かか

わらず、多
おお

くの人
ひと

と理解
り か い

し合
あ

えると素晴らしい
す ば    

と思い
お も  

ます。」 

陈  蓓（中国） 陳
ちん

 蓓
ぺい

（中国
ちゅうごく

） “尽管在日本居住的外国人日益增加，但是存在对外国人缺乏关心的一

面。我希望和大家一起思考如何让外国人也容易居住” 「日本
にほん

に住
す

む外国人
がいこくじん

は増
ふ

えているのに、外国人
がいこくじん

への配慮
はいりょ

が欠
か

けている面
めん

があると思
おも

います。どうすれば外国人
がいこくじん

も住
す

みやすくなるか、皆
みな

さんと一緒
いっしょ

に考
かんが

えていきたいです。」 

Tanaka Jorge（秘鲁） タナカ
た な か

 ホルヘ
ほ る へ

（ペルー
ぺ る ー

）  

“很多外国人因为经济萧条而失去工作、陷入困境。希望外国人和日本人齐心合力建设易于居住的地区”

「不景気
ふ け い き

で仕事
し ご と

がなく困
こま

っている外国人
がいこくじん

が多
おお

くいます。外国人
がいこくじん

と日本人
にほんじん

が力
ちから

を合
あ

わせて住
す

みやすい地域
ちい き

にしたいです。」 

Perez de Matayoshi Clelia Angelica（秘鲁）  ペレス
ぺ れ す

 デ
で

 マタヨシ
ま た よ し

 クレリア
く れ り あ

  アンヘリカ
あ ん へ り か

（ペルー
ぺ る ー

）    

“我讲了一些为了帮助外国人和日本人相互理解，如果有的话就更好的事情，和一些在地区自治会的经验等”    

「外国人
がいこくじん

と日本人
にほんじん

が相互理解
そ う ご り か い

をするために、あったらいいなと思
おも

うことや、地域
ちい き

の自治会
じ ち か い

での経験談
けいけんだん

などをお話
はな

ししました。」 

Natalie-Anne Hall（澳大利亚） ナタリーアン
な た り ー あ ん

 ホ
ほ

ー
ー

ル
る

 （オ
お

ー
ー

ス
す

ト
と

ラ
ら

リ
り

ア
あ

） “我认为不同国家的人们能够抱着同

一个目的携手共办的节日、运动会之类的文娱活动，能够建立更加密切的关系，增进对异文化的理解” 「違
ちが

う国
くに

の人
ひと

たちが同
おな

じ目的
もくてき

を持
も

って協
きょう

力
りょく

・協働
きょうどう

できるお祭
まつ

りや運動会
うんどうかい

のようなイベント
い べ ん と

では、より深
ふか

い関
かん

係
けい

を築
きず

け、異文化理解
いぶんか り か い

ができると思
おも

います。」 

杉本  青兰 （韩国） 杉本
すぎもと

 青
せい

蘭
らん

（韓国
かんこ く

） “作为一名外国妻子，我想讲一下一个拥有孩子的母亲的经验”

「外国人
がいこ く じん

の妻
つま

として、子
こ

を持
も

つ母親
ははおや

としての経験談
けいけんだん

をお話
はな

ししたいです。」 

Josélia Eliete Longatto Fuidio（巴西）  ジョゼリア
じ ょ ぜ り あ

 エリエテ
え り え て

 ロンガット
ろ ん が っ と

 フ
ふ

イ
い

ジ
じ

オ
お

（ブラジル
ぶ ら じ る

）       

“我希望通过在论坛上介绍巴西的文化，让大家了解巴西的文化和历史的深层部分”         

「フォ
ふ ぉ

ー
ー

ラム
ら む

での文化
ぶんか

紹介
しょうかい

を通じて
つ う   

、ブラジル
ぶ ら じ る

の文化
ぶんか

や歴史
れ き し

などの深
ふか

い部
ぶ

分
ぶん

について、皆
みな

さんに理解
りか い

してもらいたいです。」 

Hnin Hnin Yu（缅甸）  ニ
に

ィ
ぃ

ン
ん

 ニ
に

ィ
ぃ

ン
ん

 ユー
ゆ ー

（ミャンマ
み ゃ ん ま

ー
ー

）  “在日本很少有缅甸的信息，如果能够通过

在论坛上介绍缅甸的文化，让很多人了解缅甸的益处，我会非常高兴”「日本
に ほ ん

でのミャンマ
み ゃ ん ま

ー
ー

の情報
じょうほう

は少
す く

な

いですが、フォ
ふ ぉ

ー
ー

ラム
ら む

での文化
ぶ ん か

紹介
しょうかい

を通
つう

じて、ミャンマ
み ゃ ん ま

ー
ー

のいいところをたくさん知
し

ってもらえると嬉
うれ

しいです。」

Aleksandra Shumilova（俄罗斯）  アレクサンドラ
あ れ く さ ん ど ら

・シ
し

ュ
ゅ

ミ
み

ー
ー

ロ
ろ

ワ
わ

（ロシア
ろ し あ

）   

“我将作为一名讨论者参加论坛。我想为传达委员们在会议上的想法而作出努力”  

「フォーラム
ふ ぉ ー ら む

には、パネリスト
ぱ ね り す と

として参加
さんか

します。会議
かいぎ

での委員
いいん

の皆
みな

さんの思
おも

いが伝
つた

わるように頑張
がんば

りたいです。」 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「多文化
た ぶ ん か

共生
きょうせい

フォーラム
ふ ぉ ー ら む

あいち 2009」のお知
し

らせ 

 外国人県民
がいこくじんけんみん

あいち会議
かい ぎ

の委員
いい ん

も活躍
かつやく

する愛知県
あいちけん

の多文化共生
たぶんかきょうせい

イベント
い べ ん と

「多文化共生
たぶんかきょうせい

フォ
ふ ぉ

ー
ー

ラム
ら む

あいち 2009」を次
つぎ

のとおり開催
かいさい

します。皆様
みなさま

ぜひお越
こ

しください。 

・日時
にち じ

 平成
へいせい

21（2009）年
ねん

11月
がつ

28日
にち

（土
ど

） 午後
ご ご

１時
じ

から４時
じ

30分
ぷん

まで 

・場所
ばし ょ

 愛知県産業労働
あいちけんさんぎょうろうどう

センタ
せ ん た

ー
ー

（ウィンク
う ぃ ん く

あいち） 小ホール
しょ う ほ ー る

２（５F）   

    名古屋市中村区名駅
な ご や し な か む ら く め い え き

４－４－３８（各線名古屋駅
かくせ ん な ご や え き

より徒
と

歩
ほ

約
やく

２分
ふん

） 

・定員
ていいん

 ３００名
めい

 ・主催
しゅさい

 愛知県
あいちけん

 

・プログラム
ぷ ろ ぐ ら む

 主催者
しゅさいしゃ

あいさつ／多
た

文
ぶん

化
か

共
きょう

生
せい

推
すい

進
しん

功
こう

労
ろう

者
しゃ

表
ひょう

彰
しょう

／多文化共生作文
たぶんかきょうせいさくぶん

コンク
こ ん く

ール
ー る

優秀
ゆうしゅう

作品
さくひん

表 彰
ひょうしょう

、紹介
しょうかい

／基調
きちょう

講演
こうえん

／パネルディスカッション
ぱ ね る で ぃ す か っ し ょ ん

（※１）

／外国人県民
がいこくじんけんみん

あいち会議
かい ぎ

の活動
かつどう

報告
ほうこく

（※２）、各国
かっこく

文化
ぶん か

紹介
しょうかい

（※３） 

※１ 「外国人
がいこくじん

と日本人
にほんじん

の相互理解
そう ご り か い

の促進
そくしん

に向けて
む   

」をテーマ
て ー ま

に、外国人県民
がいこくじんけんみん

あいち会議
かい ぎ

代表者
だいひょうしゃ

として、アレクサンドラ
あ れ く さ ん ど ら

・シュミ
し ゅ み

ー
ー

ロワ
ろ わ

委員
いい ん

が参加
さん か

します。 

※２ 平成
へいせい

20（2008）年度
ねん ど

に取
と

りまとめた報
ほう

告
こく

書
しょ

（提言
ていげん

）の内容
ないよう

や、平成
へいせい

21（2009）年度
ねん ど

の

活動
かつどう

の様子
よう す

を、木下貴雄委員
きのしたたかおいいん

が報告
ほうこく

します。 

※３ ジョゼリア
じ ょ ぜ り あ

 エリエテ
え り え て

 ロンガット
ろ ん が っ と

 フイジオ
ふ い じ お

委員
いい ん

がブラジル
ぶ ら じ る

、ニィン
に ぃ ん

 ニィン
に ぃ ん

 ユ
ゆ

ー
ー

委員
いい ん

がミャンマ
み ゃ ん ま

ー
ー

の文化
ぶん か

を紹介
しょうかい

します。 

・参加
さん か

申込
もうしこみ

 ファックス
ふ ぁ っ く す

、郵送
ゆうそう

などにより、愛知県多文化共生推進室
あいちけんたぶんかきょうせいすいしんしつ

までお申
もうし

込
こみ

ください

（連絡先
れんらくさき

は表面
おもてめん

タイトル
た い と る

下
した

にあります。）。 

“2009 爱知多元文化共生论坛”的通知 

外国县民爱知会议的委员也积极活动的爱知县的多元文化共生活动“2009 爱知多元

文化共生论坛”将按下列计划举办。请大家踊跃参加。 

·时间  平成 21（2009）年 11 月 28 日（星期六）  下午 1点至 4点 30 分 

·场所  爱知县产业劳动中心（WINC AICHI）  小礼堂 2（5楼） 

        名古屋市中村区名驿 4-4-38（从各线的名古屋站步行约 2分钟） 

·定员  300 名  ·主办  爱知县 

·议程  主办方致辞/表彰促进多元文化共生的有功者/表彰和介绍多元文化共生作

文比赛的优秀作品/主旨讲演/分组讨论（※1）/外国县民爱知会议的活动

报告（※2）、介绍各国文化（※3） 

※1  Aleksandra Shumilova委员将代表外国县民爱知会议，以“促进外国人与日
本人的相互理解”为题参加。 

※2  将由木下贵雄委员汇报平成 20（2008）年总结的报告书（建议）的内容和平成

21（2009）年度的活动情况。 

※3  将由 Josélia Eliete Longatto Fuidio委员介绍巴西的文化，由 Hnin Hnin Yu
委员介绍缅甸的文化。 

·参加申请  请采用传真、邮寄等方式向爱知县多元文化共生推进室申请（联系方

式见封面标题下方）。 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

参考
さんこう

情報
じょうほう

 

 外国人
がいこくじん

県民
けんみん

の方
かた

に役
やく

立
だ

つ情
じょう

報
ほう

をお知
し

らせします。 

★インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

情報
じょうほう

…多言語
た げ ん ご

でインフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

情報
じょうほう

を提供
ていきょう

しているページ
ぺ ー じ

です。 

＜内閣府定住外国人施策
ないかくふていじゅうがいこくじんしさく

ポータルサイト
ぽ ー た る さ い と

＞ ※リンク集
りん く し ゅ う

 

http://www8.cao.go.jp/teiju-portal/jpn/etc/influenza-a.index.html 

＜（財
ざい

）愛知県
あいちけん

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

＞ http://www2.aia.pref.aichi.jp/topj/indexj.html 

（英語
えい ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、中国語
ちゅうごくご

） 

★外国人県民
がいこくじんけんみん

のための問題
もんだい

解決
かいけつ

早見表
はやみひょう

…失業給付
しつぎょうきゅうふ

がなくなった、突然解雇
とつぜんかいこ

されたなどの

問題解決
もんだいかいけつ

の糸口
いとぐち

となる情報
じょうほう

や関係機関
かんけいきかん

の連絡先
れんらくさき

を取
と

りまとめ、多言語化
た げ ん ご か

されたものが

掲載
けいさい

されています。 

＜愛知県
あいちけん

＞ http://www.pref.aichi.jp/0000021028.html 

★ 多文化
た ぶ ん か

ソ
そ

ー
ー

シ
し

ャ
ゃ

ル
る

ワ
わ

ー
ー

カ
か

ー
ー

… 第 2回
だい かい

会議
かい ぎ

で 、 外国人県民
がいこくじんけんみん

へ の ストレスケア
す と れ す け あ

、

メンタルヘルス
め ん た る へ る す

、相談体制
そうだんたいせい

の整備
せい び

などの必要性
ひつようせい

が訴
うった

えられました。多
た

文
ぶん

化
か

共
きょう

生
せい

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

に常 駐
じょうちゅう

する多文化
た ぶ ん か

ソ
そ

ーシャルワーカー
ー し ゃ る わ ー か ー

は、通訳
つうやく

も交
まじ

えて、在住外国人
ざいじゅうがいこくじん

の問題
もんだい

に対
たい

して

相談
そうだん

から解決
かいけつ

まで継続的
けいぞくてき

なサポ
さ ぽ

ート
ー と

をしています。ぜひご活
かつ

用
よう

ください。 

＜多文化共生
たぶんかきょうせい

センタ
せ ん た

ー
ー

＞ http://www2.aia.pref.aichi.jp/topj/indexj.html 

            ０５２－９６１－７９０２ 

参考信息 

  通知对外国县民有帮助的信息。 

★流感信息⋯⋯用多种语言提供流感信息的网页。 

  〈内阁府常住外国人实施政策门户网站〉 ※友情链接 

   http://www8.cao.go.jp/teiju-portal/jpn/etc/influenza-a.index.html 

  〈财团法人爱知县国际交流协会〉  

http://www2.aia.pref.aichi.jp/topj/indexj.html 

   （英语、西班牙语、葡萄牙语、汉语） 

★帮助外国县民解决问题一览表⋯⋯用多种语言汇总并登载了有助于解决失业救济

金告罄、被突然解雇等问题的有关信息和相关机构的联系方式。 

  〈爱知县〉 http://www.pref.aichi.jp/0000021028.html 

★多元文化社会工作者⋯⋯在第二届会议上阐述了完善外国县民的压力缓解、心理健

康、咨询体制的必要性。对于外国居民的问题，由常驻多元文化共生中心的社会工

作者和翻译一起提供从咨询到解决的连续性支持。请大家务必利用。 

  〈多元文化共生中心〉 http://www2.aia.pref.aichi.jp/topj/indexj.html 

            ０５２－９６１－７９０２ 


